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Конечно же, Е Чен оставил после себя всех своих марионеток.

Хотя боевая мощь этих марионеток уступала силе Е Чена, они все равно были намного сильнее
обычных экспертов сферы Трансцендентного Трибунала.

Е Чен попрощался с пятью старшими сестрами.

Затем он в одиночку пошел в сторону запада.

Если бы Е Чен шел один, то его скорость была бы очень быстрой.

Вскоре он добрался до запада.

На их континенте.

На востоке находилось Восточное Императорское Королевство, на юге - Королевство
Наньсуань, на западе - Сто тысяч гор демонов, а на севере - легендарные запретные земли.

комментарий

И целью путешествия Е Чена были Стотысячные горы на западе.

Е Чен отправился на запад и, наконец, прибыл в Стотысячные горы.

В этот момент он встал на свой летающий меч и окинул его взглядом.

Извилистый горный хребет тянулся на бесчисленные мили, словно на континенте стоял другой
мир. Сотня Тысяч гор имела множество вершин. Никто не знал, кто дал этому горному массиву
такое название. Некоторые говорили, что это потому, что горная цепь слишком велика.

Некоторые говорили, что однажды один из лучших экспертов вошел в горный массив и
подсчитал количество пиков - ни больше, ни меньше, всего сто тысяч.

Однако эти сто тысяч гор теперь были резиденцией демонической расы. Хотя на границе и
жили некоторые люди, в основном это был мир демонической расы.

Е Чен все разузнал перед тем, как отправиться сюда.

На границе 100 000 гор все еще жило много охотников.

Они охотились, чтобы заработать на жизнь. Конечно, они охотились на обычную добычу. Если
им попадался настоящий великий демон, они даже не знали, как умерли.

Раса демонов также не желала иметь с ними дело, поэтому они жили в этой расщелине.

По пути Е Чен видел множество племен.

Однако у Е Чена все еще были важные дела, поэтому он не обращал на них внимания.

Е Чен прибыл на границу Сотни Тысяч Гор.

Он вошел в темно-зеленый лес. Он не знал, сколько лет прожили различные возвышающиеся



древние деревья. На востоке каждое дерево было два метра в диаметре, закрывая солнце и
небо.

В горном лесу группами бродили редкие птицы и звери. Приятные зеленые крики время от
времени раздавались в его ушах. Однако в лесу бродило очень мало людей, потому что этот лес
находился в Стотысячных горах.

Здесь часто появлялись всевозможные свирепые звери. Даже сильные культиваторы не хотели
приходить сюда, чтобы заниматься культивированием. Не говоря уже об обычных людях.

В Стотысячных горах свирепые звери были свирепыми зверями, а демоны - демонами. Это
нельзя было обобщить.

Можно сказать, что только свирепых зверей с интеллектом можно было назвать демонами!

Е Чен шел в сторону Сотни Тысяч Гор.

Не все Стотысячные горы были запретной зоной. Люди могли заходить во внешнюю область
более чем на тысячу миль, и в этой области обитало множество свирепых зверей. Если человек
не боялся быть разорванным на части и съеденным свирепыми зверями, он мог войти. Однако в
центре

Стотысячных гор была запретная зона, в которой все живые существа должны были
останавливаться. Как только живые существа входили туда, их ждала неминуемая смерть.

Даже десять огромных свирепых зверей были крайне напуганы и не осмеливались
приближаться к запретной зоне. Как будто существовала сила, которая могла поглотить жизнь,
заставляя живых существ чувствовать инстинктивный страх из глубины души.

Запретная зона, которую раньше нельзя было увидеть, теперь была хорошо видна из внешнего
мира.

Сорок девять возвышающихся гор, уходящих в облака, были похожи на гигантские столбы,
поддерживающие небо.

Каждый горный пик был похож на гигантского дракона, который поднял голову и ревел, желая
взмыть в небо и воспарить к облакам. На полпути вверх гора окутывалась шарами
благоприятных

облака, и его нельзя было разглядеть.

Е Чен шел вперед шаг за шагом.

Он знал, что его Пятая Старшая Сестра имела необычное сродство с демонами и
демоническими зверями.

Она была известна как укротительница зверей, поэтому могла приручить даже демонических
зверей в Стотысячных горах.

Возможно, именно по этой причине она и захотела приехать в Стотысячные горы для
обучения.

Е Чен все еще находился на внешнем периметре. Если бы он был на внешнем периметре, то
там были бы только обычные дикие звери, дикие кролики, дикие куры и так далее...



Он даже не мог достичь уровня свирепого зверя.

Е Чен использовал технику пастуха-бога и был постоянно начеку. Под давлением техники
пастуха-бога даже эти дикие звери могли лишь послушно ускользнуть, увидев Е Чена, и не
осмеливались действовать необдуманно.

Все дальше и дальше Стотысячные горы становились все более и более красивыми. Вдоль
снежной линии белых пиков тянулся изящный и бесконечный изумрудно-зеленый
первобытный лес с густыми соснами и огромными зонтами, возвышающимися в небо.

Перекрещивающиеся ветви пропускали лишь слабую тень солнца. Когда они ехали через лес,
был слышен только звук копыт лошадей, стучащих по камням, что еще больше усиливало
спокойствие леса.

В глубине леса даже птицы появлялись редко. Лишь изредка вдалеке слышалось пение
нескольких птиц. В это время, если вы слезали с лошади и садились на камень, чтобы покурить
и отдохнуть, хотя снаружи лес был солнечным, густой лес, заслонявший солнце, светился
красным отблеском от окурка.

вашего окурка.

Судя по двум случайно обнаруженным обугленным засохшим деревьям, здесь, возможно, жили
трудолюбивые охотники, которые разводили костер, разбивали лагерь посреди ночи и жарили
добытую дичь.

Надо сказать, что в Стотысячных горах еще сохранилась красота.

Возможно, именно поэтому охотники жили в Стотысячных горах.

Приходите и читайте на нашем сайте wuxia worldsite. Спасибо

В лесу стояла тишина. Если посмотреть вверх, то сквозь тень деревьев между листьями
пробивалось солнце, словно звезды, мерцающие в небе. Оно было несколько ослепительным, но
очень кристально чистым и прекрасным, излучающим непостижимое спокойствие.

Свет и тень, падающие вниз, колыхались то вправо, то влево. Спрятавшийся за кустами заяц
робко огляделся. Ему не только хотелось выйти на поиски пищи, но и насладиться
единственным зеленым уголком поблизости.

Если смотреть из одного конца леса в другой, то бесконечная зелень казалась немного
пустоватой. Там должен был быть распускающийся бутон, но он медленно падал на землю под
порывами ветра, похожего на лезвие.

В этот момент Е Чен почувствовал странное движение.

свист -

Громкий звук.

В Е Чена на большой скорости полетела стрела.

Е Чен осторожно вытянул руку и поймал стрелу.



"Кто это?"

Глаза Е Чена были ледяными, когда он телепортировался.

Меньше чем за секунду Е Чен нашел источник стрелы.

Он увидел маленькую девочку, которая все еще натягивала лук, не в силах вовремя
среагировать.

Е Чен мгновенно оказался перед девочкой.

Девочка была совсем юной, примерно тринадцати или четырнадцати лет. Ее кожа была
темной, и она носила комплект из шкур животных, который обтягивал ее изящную фигуру.

Эта девочка должна быть охотницей из соседней местности!

Она удивленно смотрела на Е Чена, не смея поверить в это.

Е Чен держал стрелу и смотрел на маленькую девочку в звериной шкуре, равнодушно
спрашивая: "Ты хочешь подло напасть на меня?".

В глазах маленькой девочки отразился страх. Е Чен смог появиться перед ней с расстояния в
несколько сотен метров менее чем за секунду. Он должен быть культиватором.

И так как она использовала стрелу, чтобы подстрелить этого культиватора, он точно не
отпустит ее.

Девочка поспешно покачала головой и сказала: "Нет, нет. Я почувствовала движение в лесу. Я
подумала, что это животное, и пустила в тебя стрелу!".

Читайте последние главы на сайте Wuxia World . Только на сайте

Девушка тут же объяснила Е Чену.

Она посмотрела на Е Чена, ее глаза были полны страха.

"Не убивай меня. Я могу дать тебе все, что ты захочешь. Пожалуйста, не убивай меня!"
Маленькая девочка сразу же сказала в панике.

Она слышала от своего отца, что культиваторы во внешнем мире все плохие люди, поэтому она
должна была избегать их при встрече.

Е Чен посмотрел на девочку и равнодушно сказал: "Тебе не нужно нервничать... Я не убью
тебя!"

http://tl.rulate.ru/book/67861/2137285


